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OGGETTO: Approvazione accordo quadro di collaborazione con l’Università Economi-
ca Russa “Plekhanov” di Mosca (REU imeni Plekhanova) 
N. o.d.g.: 09/02 Rep. n. 170/2016 Prot. n. 26202 UOR: SERVIZIO RICERCA E RELAZIONI 

INTERNAZIONALI 

 
Nominativo F C A As  Nominativo F C A As 

Vilberto STOCCHI X    Piero TOFFANO X    

Martino ABBRACCIAVENTO    X Donatella DESIDERI X    

Marco CANGIOTTI X    Jan Marten Ivo KLAVER X    

Orazio CANTONI X    Rosella PERSI 
 

  X 

Maria Elisa MICHELI X    Elena VIGANO' X    

Paolo PASCUCCI X    Roberta PIERGIOVANNI X   
 Gino TAROZZI X    Paola CECCAROLI X    

Legenda: (F - Favorevole) - (C - Contrario) - (A - Astenuto) - (As - Assente) 

 
Partecipano il Pro-Rettore Vicario Prof. Giorgio Calcagnini e il Direttore Generale Dott. Alessandro Perfetto. 

 
 

Il Senato Accademico 
 

- Visto lo Statuto della Università degli Studi di Urbino Carlo Bo emanato con Decreto Rettorale 
n. 138/2012 del 2 aprile 2012, pubblicato sulla Gazzetta Ufficiale Repubblica Italiana – Serie 
Generale del 16 aprile 2012 n. 89; 

- viste le proposte di accordo quadro di collaborazione e dell’accordo di scambio studenti tra 
l’Università di Urbino e l’Università Economica Russa “Plekhanov” di Mosca (REU imeni Ple-
khanova); 

- rilevato il vivo interesse da entrambe le parti di concretizzare i rapporti di internazionalizzazio-
ne tra i due Atenei; 

- Vista la delibera del Consiglio del Dipartimento di Scienze della Comunicazione, Studi Umani-
stici e Internazionali: Storia, Culture, Lingue, Letterature, Arti, Media (DISCUI) n. 215 del 24 
maggio 2016;  

- Ritenuto che l’accordo quadro di cooperazione sia meritevole di accoglimento per le finalità 
che intende perseguire; 

- Sentito il Direttore Generale; 
 

delibera 
 

di approvare l’accordo quadro di collaborazione con l’Università Economica Russa “Plekhanov” di 
Mosca (REU imeni Plekhanova), nel testo, in lingua russa e in lingua inglese, sotto riportato: 
 
 
                                                                                                                               

СОГЛÀШЕНÈЕ О СОÒРУДНÈЧЕСÒВЕ 
ìежду  

Федерàльныì госудàрсòвенныì 
бюджеòныì обрàзовàòельныì 

у÷режденèеì высшего обрàзовàнèя 
«Россèéскèé эконоìè÷ескèé унèверсèòеò 

èìенè Г.В. Плехàновà» 
 è     

 AGREEMENT ON  
COOPERATION 

between 
 Plekhanov Russian University of Econom-

ics 
and 

University of Urbino Carlo Bo 
(Italy) 
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Урбèнскèé Унèверсèòеò Кàрло Бо 
                    (Èòàлèя) 
 

Нàсòояùее Cоглàшенèе зàклю÷àеòся  
____ _____________  201__ годà. 
 
Федерàльное госудàрсòвенное бюджеòное 
обрàзовàòельное у÷режденèе высшего 
обрàзовàнèя «Россèéскèé эконоìè÷ескèé 
унèверсèòеò èìенè Г.В. Плехàновà», в 
лèце прорекòорà по рàзвèòèю Шòыхно 
Дìèòрèя Àлексàндровè÷à, деéсòвуюùего 
нà основàнèè доверенносòè №118/Д оò 
15.02.2016, c одноé сòороны è  

Урбèнскèé Унèверсèòеò Кàрло Бо,  
в лèце рекòорà Вèльберòо Сòоккè, c  
другоé сòороны, совìесòно èìенуеìые кàк 
«Сòороны», желàя укрепляòь è рàзвèвàòь 
двусòороннее соòруднè÷есòво, 
соглàшàюòся о нèжеследуюùеì:  

 This Agreement is made 
on ____  _________   201__. 
 
Plekhanov Russian University of Econom-
ics, represented by Vice Rector for Develop-
ment Dmitry A. Shtykhno acting on the basis 
of power of attorney №118/Д dated on 15.02. 
2016 as one party, and 
University of Urbino Carlo Bo,  
represented by Prof. Vilberto Stocchi, Rector,  
as the other party, jointly referred to as «Par-
ties», wishing to strengthen and develop bi-
lateral cooperation, have agreed upon the fol-
lowing: 

Сòàòья 1  
Цель соòруднè÷есòвà 

 

Целью нàсòояùего Соглàшенèя являеòся 

рàзвèòèе соòруднè÷есòвà ìежду 

Сòоронàìè в сфере обрàзовàнèя è нàукè. 

 Clause 1 
Objective of cooperation 
 
The main objective of the Agreement is to 
promote cooperation between the two Parties 
in the field of education and science.  

 
Сòàòья 2 
Облàсòè соòруднè÷есòвà 
Соòруднè÷есòво ìежду Сòоронàìè 
осуùесòвляеòся по следуюùèì 
нàпрàвленèяì: 

  
Clause 2 
Cooperation areas 
Cooperation between the Parties includes the 
following areas: 

1. Проведенèе совìесòных 

фундàìенòàльных è прèклàдных нàу÷ных 

èсследовàнèé è осуùесòвленèе совìесòноé 

èнновàцèонноé деяòельносòè. 

 1. Development of joint fundamental and ap-
plied research and innovative activities.  
 

2. Рàзрàбоòкà совìесòных 

обрàзовàòельных прогрàìì è èх реàлèзàцèя 

с èспользовàнèеì сеòевоé форìы, в 

÷àсòносòè:  

-    прогрàìì сòуден÷ескоé ìобèльносòè; 

-    прогрàìì двоéного/òроéного 

дèплоìèровàнèя. 

 2. Development and implementation of joint 
educational programs in the form of network 
alliances, namely:  
 
-    programs of student’s mobility 
-    Programs of Double/Triple Diploma. 

3. Обìен нàу÷но-педàгогè÷ескèìè è 

àдìèнèсòрàòèвныìè рàбоòнèкàìè.  

 3. Exchange of scientists, teaching and ad-
ministrative staff. 

4. Совìесòное проведенèе сеìèнàров, 

конференцèé, сèìпозèуìов è другèх 

 4. Joint holding of seminars, conferences, 
symposia and other academic and scientific 
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у÷ебных è нàу÷ных ìеропрèяòèé. events. 

5. Обìен у÷ебно-ìеòодè÷ескоé è нàу÷ноé 

лèòерàòуроé. 

 5. Exchange of educational and scientific ma-
terials. 

   

Сòàòья 3 

Обùèе положенèя 

 Clause 3 
General conditions 

3.1. Условèя реàлèзàцèè кàждоé прогрàììы 

èлè ìеропрèяòèя, коòорые 

осуùесòвляюòся в рàìкàх нàсòояùего 

Соглàшенèя, предвàрèòельно 

соглàсовывàюòся Сòоронàìè с 

последуюùèì подпèсàнèеì прèложенèé 

è/èлè дополнèòельных соглàшенèé.  

 3.1. The terms of each program or event car-
ried out within the Agreement shall be agreed 
upon and signed in the form of Annexes 
and/or Additional agreements by the Parties.  

3.2. Обе Сòороны нàзнà÷àюò 

оòвеòсòвенных лèц для рàзрàбоòкè è 

коордèнàцèè конкреòных прогрàìì èлè 

ìеропрèяòèé. 

 3.2. Both Parties shall appoint contact per-
sons for working out and coordinating each 
program and event.    
 

3.3.  Нàсòояùее Соглàшенèе не нàлàгàеò 

нà Сòороны нèкàкèх фèнàнсовых 

обязàòельсòв. 

 3.3. The Agreement does not impose any fi-
nancial obligations on the Parties. 
 

3.4. Соглàшенèе всòупàеò в сèлу с ìоìенòà 

подпèсàнèя è деéсòвуеò в òе÷енèе 5 

(пяòè) леò. Соглàшенèе ìожеò быòь 

продлено по взàèìноìу соглàсèю обеèх 

Сòорон. Кàждàя èз Сòорон ìожеò 

оòкàзàòься оò продолженèя 

соòруднè÷есòвà, офèцèàльно уведоìèв 

другую Сòорону в пèсьìенноé форìе не 

позднее, ÷еì зà 6 (шесòь) ìесяцев до 

прекрàùенèя деéсòвèя нàсòояùего 

Соглàшенèя.  

 3.4. This Agreement shall come into effect  on 
the date of signature and remain in force for a 
period of 5 (five) years. The Agreement can 
be prolonged by mutual consent of the Par-
ties. The   Agreement can be terminated by 
either Party by a written notice not later than 6 
(six) month prior to the termination of the 
Agreement.  

3.5.  Прекрàùенèе деéсòвèя Соглàшенèя 
не должно оòрàжàòься нà взяòых 
обязàòельсòвàх перед соòруднèкàìè èлè 
сòуденòàìè, зàдеéсòвовàнныìè в 
соòруднè÷есòве в ìоìенò окон÷àнèя 
деéсòвèя нàсòояùего Соглàшенèя.   

 3.5. The termination of the Agreement should 
not affect an individual student or faculty/staff 
member involved in any of cooperative forms 
at the moment of the Agreement termination.  
 

3.6. Нàсòояùее Соглàшенèе ìожеò быòь 
èзìенено по взàèìноìу соглàсèю Сòорон. 
Все попрàвкè, èзìененèя, дополненèя 
офорìляюòся в форìе прèложенèé è/èлè 
дополнèòельных соглàшенèé к нàсòояùеìу 
Соглàшенèю è всòупàюò в сèлу с ìоìенòà 
èх подпèсàнèя Сòоронàìè. Все прèложенèя 
è/èлè дополнèòельные соглàшенèя 

 3.6. This Agreement can be amended by the 
mutual consent of the Parties. All amend-
ments, changes, additions are carried out in 
the form of Annexes and/or Additional agree-
ments to the Agreement and will come into 
force at the moment of their acceptance and 
signing by the Parties. All the Annexes and/or 
Additional agreements will become an integral 
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являюòся неоòъеìлеìоé ÷àсòью нàсòояùего 
Соглàшенèя.     

part of the Agreement.  

3.7.  Нàсòояùее Соглàшенèе зàклю÷ено нà 
русскоì è àнглèéскоì языкàх. Обà òексòà 
èìеюò одèнàковую юрèдè÷ескую сèлу. 

 3.7 This Agreement is concluded and signed 
in 2 (two) languages (Russian and English). 
Both texts are equally valued. 

 
Сòàòья 4 
Àдресà è подпèсè Сòорон 
 
Федерàльное госудàрсòвенное бюджеòное 
обрàзовàòельное у÷режденèе высшего  
обрàзовàнèя «Россèéскèé эконоìè÷ескèé 
унèверсèòеò èìенè Г.В. Плехàновà» 
Россèéскàя Федерàцèя, 117997 г. Ìосквà, 
Сòреìянныé пер., 36 
 

  
Clause 4 
Addresses and signatures of the Parties  
 
Plekhanov Russian University of Econom-
ics 
Russian Federation, 117997 Moscow, 
Stremyanny pereulok, 36 
 
 

 
Прорекòор по рàзвèòèю/Vice Rector for Development 

 
 ____________________________ Д.À. Шòыхно/Dmitry A. Shtykhno  

 
 
Àдрес пàрòнерà 
 
 
 

  
Partner’s address 
University of Urbino Carlo Bo 
Via Saffi, 2 
61029 – Urbino (PU), Italy 
 

 
Рекòор/ Rector  

 
____________________________ В. Сòоккè /Vilberto Stocchi 

 
 
 


